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Infravärmare Heatflow
Säkerhetsinstruktioner

och bruksanvisning

Modell: IF010997, IF010996
(OBS: Denna produkt får absolut inte övertäckas)
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Tack för att du valt att köpa en av våra produkter. Läs noggrant igenom
instruktionerna innan användning och följ dem noggrant, särskilt de som nämns
under "Viktiga säkerhetsinstruktioner". Se även till att spara instruktionerna för
framtida bruk.s

Kort introduktion
Detta är en infravärmare med fjärrkontroll som är godkänd enligt IP65. Den kan
användas i princip var som helst utomhus, till exempel på utomhusbarer, innergårdar,
torg, stationer och byggarbetsplatser under vintern etc. Denna infravärmare är bland
annat energieffektiv, enkel att använda, miljövänlig och bidrar till ett skönare klimat.

Viktiga säkerhetsinstruktioner
Vid användning av elektriska apparater finns det några grundläggande
säkerhetsåtgärder som alltid ska följas för att minska risken för brand, elektriska
stötar eller personskador, dessa är bland annat:

Läs alla instruktioner innan du använder terrassvärmaren

Värmaren blir varm under användning. För att minska risken för brännskador ska du
undvika att låta huden komma i kontakt med den varma ytan. Ibland följer det
med handtag till värmaren, använd då dessa för att flytta den. Håll brännbara
material så som möbler, kuddar, sängkläder, papper, kläder och gardiner minst
0,9 m framför värmaren.

● Vidta extrem försiktighet när denna typ av värmare används av eller i närheten
av barn eller funktionshindrade och när värmaren är igång utan övervakning.

● Koppla alltid ur värmaren när den inte används.

● Använd inte denna typ av värmare med en skadad sladd, kontakt eller om
värmaren inte fungerar som den ska. Den ska heller inte användas om du har
tappat den eller om den har skadats på något sätt. Släng värmaren eller besök
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ett auktoriserat företag för felsökning och/eller reparation.

● Denna värmare är inte avsedd att användas i badrum, tvättutrymmen eller
liknande platser. Placera aldrig värmaren där den kan trilla ner i ett badkar eller
annan vattenbehållare.

● Placera inte sladden under en matta. Låt alltså inte mattor, löpare eller liknande
täcka sladden. Placera heller inte sladden under möbler, apparater eller på en
plats där du eller någon annan kan råka snubbla över den.

● Anslut endast till korrekt jordade uttag.

● För att koppla ur värmaren behöver du stänga av den med kontrollen och sedan
dra ut kontakten ur eluttaget.

● Sätt inte i eller låt främmande föremål komma i kontakt med
ventilationsöppningar eller fläktar eftersom det kan ge upphov till en elektrisk
stöt, brand eller skada värmaren.

● För att förhindra att eventuell brand uppstår får varken insug eller fläkt
blockeras. Placera alltså inte värmaren på mjuka ytor som exempelvis en säng,
då detta kan göra att öppningarna blockeras.

● De delar som finns inuti värmaren kan både vara varma och ge ifrån sig gnistor.
Använd den därför inte på platser där bensin, färg eller brandfarliga vätskor
används eller förvaras.

● Använd endast värmaren på det sätt som beskrivs i den här bruksanvisningen.
Används den inte på det sätt som rekommenderas av tillverkaren kan brand,
elektriska stötar eller personskador uppstå.

● Anslut alltid värmaren direkt till ett vägguttag. Anslut aldrig med hjälp av en
förlängningssladd eller ett grenuttag.

● Kontrollera att den spänning som anges på enhetens typskylt är samma som i
ditt vägguttag innan du ansluter värmaren.

● Enheten får inte placeras precis under ett vägguttag.
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● Enhetens hölje och främre lucka blir extremt varma under användning.
Säkerställ att inget brännbart material så som gardiner, markiser, flaggor eller
plastfolie råkar täcka eller komma i kontakt med värmaren. Rör inte enheten.
Varning! Risk för brännskada!

● Vid felaktig användning ökar risken för elektriska stötar och/eller brand. Sluta
då använda enheten omedelbart och dra ut sladden ur vägguttaget. Försök inte
att reparera enheten själv, utan vänligen kontakta ett auktoriserat företag eller
en lämplig elektriker för reparation.

● Dra ut kontakten ur eluttaget och vänta tills värmaren är tillräckligt kall för att
kunna rengöras.

● Förvara utom räckhåll för barn. För att skydda barnen från de risker som finns
med elektriska apparater ska de aldrig lämnas utan tillsyn tillsammans med
värmaren. Se därför till att välja en bra plats där barn inte har tillgång till
enheten. Barn under uppsyn får heller inte leka med värmaren.

● Enheten får endast monteras av en auktoriserad specialist enligt de krav som
finns uppställda av elnätsföretagen och som finns beskrivna i gällande
byggregler.

Spara dessa instruktioner
SPECIFIKATIONER

Specifikation IF010997, IF010996

Volt (V) 220-240V～, 50/60Hz

Effekt (W) 2000W
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Dimensioner L×B×H (mm) 556,0×130,0×108,0

Vikt (kg) 2,5 kg

IP-beteckning IP65

Infraröd mottagningsvinkel 60°±5°

ANVÄNDNING AV BLUETOOTH

Du kan ladda ner en gratis Bluetooth-app på din iPhone, iPad
eller Android-enhet för att styra denna värmare.

Appen heter 'Sunkare Heater' och gör att du kan koppla upp dig
till flera olika värmare och kontrollera dem en och en. De
funktioner som finns tillgängliga är:

● On/Off

● Ändra värmeeffekten från 25 % till 100 %

● Timer med automatisk avstängning

● Lösenordskontroll för olika värmare

● Individuell identifiering och kontroll av värmaren

För att ladda ner appen till din enhet söker du på 'Sunkare' i App store eller Google
Play Store.

ÅTERSTÄLLNING

● Tryck på Reset-knappen för att ställa in effekten (Låg, medel, hög, ON/OFF)
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● Tryck på Reset-knappen i minst 4 sekunder för att återställa värmaren till dess
fabriksinställningar.

Instruktioner för fjärrkontroll

Knapp Bild Funktion

Uppåtpil Höj värmenivån ett steg

Max
Värmaren ställs automatiskt in på högsta
värmenivån.

Nedåtpil Sänk värmenivån ett steg

On

För att sätta på värmaren:
Tryck på ON. Terrassvärmaren har en
mjukstartande funktion med 33 % ström.
4 sekunder efter att värmaren har blivit
påslagen kommer den automatiskt att slå
över till det senast använda värmeläget.
Om du använder den för första gången
kommer värmaren automatiskt slå över till
högsta värmenivå efter 4 sekunder.

Off
För att stänga av värmaren:
Tryck på OFF. Värmaren kommer att växla
till standbyläge (mottagaren kommer
börja lysa).
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Observera：

● Använd 2 AAA-batterier (1,5V) i fjärrkontrollen. Ta ut batterierna om fjärrkontrollen inte 
använts under en längre tid för att öka fjärrkontrollens livslängd.

● Sätt i samma typ av batteri när de gamla behöver bytas ut. Annars kan det göra att 
fjärrkontrollen inte fungerar och därmed påverka användandet av värmaren.

● Värmaren kan fortfarande fungera normalt om du inte har tillgång till fjärrkontrollen, 
men då utan fjärrkontrollens funktioner. Var god kontakta ett auktoriserat företag för 
ytterligare vägledning i en viss funktion.

● Om det finns ett hinder mellan fjärrkontrollen och värmaren kan fjärrkontrollen sluta att 
fungera.

● Byt ut batterierna vid jämna mellanrum för att inte påverka användningen av varken 
fjärrkontrollen eller värmaren.

Bruksanvisning

● Ta bort allt förpackningsmaterial (inklusive lampans skyddshölje) och
kontrollera att det inte finns några skador på enheten, sladden eller kontakten.

● Välj ut en bra plats och kontrollera vilka tillbehör som behövs för montering
(pluggar, skruvar). Se till att dessa passar och är stabila nog för att montera
enheten och få den att sitta säkert på plats.

● Före montering måste du kontrollera att du uppfyller det minsta
rekommenderade monteringsavståndet och de lutningsgrader som visas i
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figurerna nedan.

● Avståndet mellan golvet och enhetens nedre kant måste vara minst 1,8 meter.
Se figur 2.

● Det måste finnas ett avstånd på minst 0,25 meter mellan enheten och taket,
eller det material som finns ovanför värmaren. Se figur 2.

● På varje sida om enheten måste det finnas ett avstånd på minst 0,5 meter till
vägg eller liknande. Se figur 3.

● Rekommenderad vinkel på monteringsytan är 45 °. Se figur 4.

● Tänk på att monteringen av apparaten inte får ge upphov till stor vindbelastning.

● Börja med att sätta fast monteringsfästet i taket. Kontrollera att platsen där
enheten ska sitta är säker och stabil. Du kan också välja att ansluta värmaren till
stativet.

● Justera värmaren till önskad vinkel och skruva fast alla skruvar. Kontrollera att
skruvarna sitter stabilt med jämna mellanrum. Tyngden från enheten och kraftig
vind eller regn kan leda till att enheten börjar hänga löst.

● Anslut till strömkällan och använd fjärrkontrollen. Övervaka sedan enheten de
första 10-15 minuterna för att se att den fungerar korrekt.

● Var god ta ur batterihållaren om den inte används.
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Figur 1: Monteringsfäste och pluggar ingår.
Montering av värmaren direkt i väggen.

Figur 2: Minsta rekommenderade avstånd till
golv, tak och vägg.

Figur 3: Lutningsvinkel.
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Rengöring och underhåll

● Denna enhet består av ett robust och underhållsfritt aluminiumhölje med
skyddskåpa. Det finns inga delar på insidan som behöver servas av dig som
användare.

● Innan du rengör värmaren måste du ta ut kontakten från eluttaget och vänta
tills den är tillräckligt kall.

● Torka av enheten med ren och luddfri trasa eller en mjuk borste.

● Använd aldrig rengöring med slipmedel, skrubborstar eller kemiska
rengöringsmedel vid rengöring!

● Du kan använda alkohol för att rengöra enheten.

● För att undvika elektriska stötar och livsfara får inte sladden, kontakten eller
någon annan del av apparaten doppas i vatten eller annan vätska.

● Vänligen kontakta tillverkaren, ett auktoriserat företag eller liknande
kvalificerad person om du behöver byta värmeelement.

● Vänligen kontakta ett auktoriserat företag eller en lämplig elektriker för all typ
av service.

Förvaring

Låt inte sladden ligga synlig när värmaren inte används eller är undanplockad för
förvaring.
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Avfallshantering

I enlighet med de europeiska direktiven 2011/65/EU om begagnade
elektriska och elektroniska apparater (avfallshantering av elektrisk och
elektronisk utrustning - WEEE) ska all elektrisk utrustning som inte längre
kommer att användas returneras till korrekt insamlingsplats.

Denna symbol är en indikation på att apparaten inte kan behandlas som
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

Hitta mer information om var enheten kan slängas hos din lokala
myndighet.

Kundservice

● Reparationer måste utföras av auktoriserade specialister för att säkerställa
säker elhantering.

● Vänligen kontakta auktoriserat företag eller en lämplig elektriker.

● Felaktiga reparationer kan leda till fara för användaren.

● Denna garanti täcker inte skador som uppstått till följd av ändringar, olycka,
felaktig användning, oaktsam användning, försummelse, kommersiell
användning eller felaktigt underhåll.

● I enlighet med vår policy för kontinuerlig produktutveckling förbehåller vi oss
rätten att ändra produkt- och dokumentationsspecifikationer utan föregående
meddelande.

● Adress: GardenStore Nordic AB, Maria Bangata 17, 118 63 Stockholm.
Tel: +46 8-622 60 00
Mail: Kundservice@gardenstore.se

mailto:Kundservice@gardenstore.se
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Infravarmer Heatflow
Sikkerhetsinstruksjoner

og brukermanual

Modell: IF010997, IF010996

(OBS! Det er strengt forbudt å dekke til dette produktet)
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Takk for at du kjøpte våre produkter. Vennligst les denne instruksjonen nøye før bruk,
og bruk produktet i nøye samsvar med instruksjonene. Vær spesielt oppmerksom på
«Viktige sikkerhetsinstruksjoner». Vennligst ta vare på denne manualen for
fremtidig referanse.

Kort introduksjon
Dette produktet er en infrarød strålevarmer med fjernkontroll, godkjent i henhold til
IP65. Den brukes omtrent utelukkende utendørs, som på uteserveringer,
gårdsplasser, offentlige utendørsområder, stasjoner og byggeplasser om vinteren
osv. Denne terrassevarmeren er energieffektiv, praktisk, miljøvennlig og
livsforbedrende osv.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Ved bruk av elektriske apparater bør grunnleggende sikkerhetstiltak alltid følges for
å redusere faren for brann, elektrisk støt eller skade på personer, inkludert følgende:

Les alle instruksjoner før du bruker denne terrassevarmeren.

Terrassevarmeren er varm når den er i bruk. For å unngå forbrenning, ikke la bar hud
komme i kontakt med varme overflater. Hvis mulig, bruk håndtak når
terrassevarmeren flyttes. Hold brennbare materialer, som møbler, puter, sengetøy,
papir, klær og gardiner minimum 0,9 m avstand fra fronten på terrassevarmeren.

 Ekstrem forsiktighet er påkrevet når en varmeovn brukes av eller er i nærheten
av barn eller funksjonshemmede, og når terrassevarmeren er i bruk og uten
tilsyn.

 Trekk alltid ut støpselet når terrassevarmeren ikke er i bruk.

 Ikke bruk elektriske varmekilder med ødelagt ledning eller støpsel, eller ved
funksjonsfeil hvis de har blitt mistet eller ødelagt på noen måte. Kast apparatet
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eller returner det til et autorisert servicested for undersøkelse og/eller
reparasjon.

 Terrassevarmeren er ikke tiltenkt å brukes på baderom, vaskerom eller lignende
steder. Plasser aldri terrassevarmeren der den kan falle i et badekar eller annen
vannbeholder.

 Ikke plasser ledningen under tepper. Ikke dekk ledningen med løse tepper,
matter eller lignende. Ikke plasser ledningen under møbler eller apparater. Legg
ledningen unna trafikkerte områder og et sted der det ikke er mulig å snuble i
den.

 Koble kun til jordet stikkontakt.

 For å koble fra terrassevarmeren, skru av kontrollene og fjern så støpselet fra
stikkontakten.

 Ikke stikk inn eller la fremmedlegemer komme inn i ventilasjonsåpninger,
ettersom dette kan forårsake elektrisk støt eller brann eller kan ødelegge
terrassevarmeren.

 For å forebygge eventuell brann, ikke blokker luftinntak eller -utblåsingsventiler
på noen måte. Ikke bruk apparatet på myke overflater, som en seng, der
åpningene kan bli blokkert.

 En terrassevarmer har varme deler som kan ha lysbuer eller gnister på innsiden.
Ikke bruk den på områder der bensin, maling eller brennbare væsker blir brukt
eller lagret.

 Bruk denne terrassevarmeren kun som beskrevet i denne manualen. All annen
bruk som ikke er anbefalt av produsenten, kan forårsake brann, elektrisk støt
eller skade på personer.

 Plugg alltid varmeovner direkte i veggkontakten. Bruk dem aldri med
skjøteledning eller flyttbare stikkontakter/padder (med ett eller flere uttak).

 Kontroller at spenningen som indikeres på apparatets merkeplate
korresponderer den lokale nettspenningen før du kobler til apparatet.
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 Apparatet må ikke plasseres rett under en veggkontakt.

 Apparathuset og frontdekselet på apparatet blir ekstremt varmt ved bruk. Vær
sikker på at ingen brennbare materialer, som gardiner, markiser, flagg,
plastfolie osv., dekker eller blokkerer apparatet på grunn av vind eller andre
faktorer i omgivelsene. Ikke berør apparatet. Advarsel! Fare for brannskade!

 I tilfelle feil bruk er det fare for elektrisk støt og/eller brannfare. Bruk av
apparatet må avbrytes og støpselet må trekkes ut av stikkontakten umiddelbart.
Ikke prøv å reparere apparatet selv. Vennligst kontakt servicepersonell eller en
egnet kvalifisert elektriker for vedlikehold.

 Fjern støpselet fra strømuttaket og vent til apparatet er tilstrekkelig nedkjølt før
rengjøring.

 Hold utenfor barns rekkevidde. For å beskytte barn mot farene ved elektriske
apparater, etterlat dem aldri uten tilsyn med apparatet. Når du velger
plassering av apparatet, bør dette derfor gjøres slik at barn ikke har tilgang til
det. Pass på at barn ikke leker med apparatet.

 Apparatet må bare monteres av en autorisert spesialist som ivaretar de
relevante forskriftene til strømleverandøren og regionale byggeforskrifter.

Ta vare på disse instruksjonene
SPESIFIKASJONER

Spesifikasjoner IF010997, IF010996

Spenning (V) 220–240 V～, 50/60Hz

Strømforbruk (W) 2000 W

Dimensjoner L×W×H (mm) 556,0×130,0×108,0
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Vekt (kg) 2,5 kg

IP IP65

Infrarød mottaksvinkel 60°±5°

BRUK AV BLUETOOTH

En gratis Bluetooth-app er tilgjengelig for nedlasting for denne

terrassevarmeren, enten til din iPhone, iPad eller Android-

enhet.

Med «Sunkare Heater»-appen kan du koble trådløst til mange

varmeovner og kontrollere dem uavhengig av hverandre.

Kontrollfunksjoner inkluderer:

● On/Off (av/på)

● Variabel varmeeffekt fra 25 % til 100 %

● Timer med automatisk avstenging

● Passordforbindelse til varmeovner

● Individuell identifikasjon og styring av varmeovner

For å laste ned, søk etter «Sunkare» i din app-butikk og legg til enheten din.
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TILBAKESTILLING

 Trykk kort på Resett-knappen, og effekten vil bli justert tilsvarende (Lav, Middels,
Høy, PÅ/AV)

 Trykk på Resett-knappen i minst 4 sekunder, og terrassevarmeren vil
tilbakestilles til fabrikkinnstillingene.

Instruksjoner for fjernkontroll

Knapp Tegn Funksjon

Pil opp Opp ett temperaturnivå

Maks
Terrassevarmeren går direkte til det
høyeste temperaturnivået.

Pil ned Ned ett temperaturnivå

På

For å slå terrassevarmeren på:

Trykk på ON. Terrassevarmeren har en
mykstartfunksjon på 33 % effekt. 4
sekunder etter at terrassevarmeren har
blitt skrudd på, vil den automatisk gå til
siste temperaturnivå som ble brukt. Hvis
det er første gangs bruk, vil
terrassevarmeren etter 4 sekunder
automatisk gå til 100 % effekt.
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Av

For å slå terrassevarmeren av:

Trykk på OFF. Terrassevarmeren vil gå til
«standby»-modus (mottakerindikatoren
vil lyse opp).

Merk：

 Bruk 2 stk. AAA 1,5V-batterier i fjernkontrollen. Fjern batteriene når den ikke er i bruk
over en lengre periode, for å forlenge levetiden til fjernkontrollen.

 Velg de samme batterispesifikasjonene når batteriene skiftes, ellers vil det kunne føre
til at fjernkontrollen ikke virker, noe som dermed påvirker bruken av
terrassevarmeren.

 Terrassevarmeren kan fortsatt brukes som normalt uten fjernkontrollfunksjonen hvis
fjernkontrollen blir ødelagt eller mistes. Vennligst ta kontakt med servicepersonell for
ytterligere hjelp hvis du fortsatt trenger fjernstyringsfunksjonen.

 Fjernkontrollen vil kanskje ikke virke dersom det er en hindring mellom fjernkontrollen
og terrassevarmeren.

 Bytt batteriene i tide for ikke å påvirke normal bruk av terrassevarmeren og
fjernkontrollen.
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Instruksjoner for bruk

 Fjern all emballasje (inkludert antivibrasjonsenheten på varmeelementet) og
kontroller apparatet, strømledningen og støpselet for tegn på skader.

 Kontroller monteringsstedet og alt monteringsmateriell (plugger, skruer).
Forsikre deg om at de er egnet og er stabile nok til å montere og holde
apparatet oppe over tid.

 Før montering må minimum sikkerhetsavstander for montering samt
vippevinkler som vises i figuren, følges nøye.

 Avstanden mellom nedre kant på apparatet og gulvet må være minst 1,8 m. Se
figur 2.

 Det må være en avstand på minst 0,25 m mellom apparatet og taket eller andre
dekkende overflater. Se figur 2.

 Det må være en avstand på minst 0,5 m til hver side mellom apparatet og
vegger eller andre overflater. Se figur 2.

 Anbefalt vinkel mot monteringsflaten er 45°. Se figur 3.

 Pass på at installasjonen av apparatet ikke bidrar til ekstra vindbelastning.

 Fest monteringsbraketten til taket først. Forsikre deg om at installasjonsstedet
er sikkert og solid. Eller koble apparatet til stativet.

 Juster ønsket vinkel for varmestrålingen og fest alle skruer. Sjekk skruene
regelmessig. Mekanisk belastning og vibrasjoner på grunn av vind eller regn kan
føre til at de løsner.

 Plugg inn støpselet og bruk fjernkontrollen. Følg med på om apparatet fungerer
problemfritt de første 10–15 minuttene.

 Vennligst ta ut batteriene fra fjernkontrollen hvis du ikke bruker den.
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Figur 1: Monteringsbrakett og ankerplugger følger
med. Tilkobling fra veggen til den infrarøde
terrassevarmeren.

Figur 2: Minimum avstand til gulv, tak og vegg.

Figur 3: Vippevinkel.
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Rengjøring og vedlikehold

 Apparatet består av et robust og vedlikeholdsfritt aluminiumshus med et
beskyttelsesdeksel. Inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren.

 Før rengjøring, fjern støpselet fra stikkontakten og vent til apparatet er
tilstrekkelig avkjølt.

 Tørk apparatet kun med en ren og lofri klut eller en myk børste.

 Bruk aldri slipende rengjøringsmidler, skrubbebørster eller kjemiske
rensemidler til rengjøring!

 Alkohol kan benyttes for rengjøring av apparatet.

 For å beskytte mot elektrisk støt og livsfare, ikke senk ledningen, støpselet eller
noen annen del av apparatet i vann eller annen væske.

 For utskifting av varmeelementer, vennligst kontakt produsenten, dennes
servicepersonell eller tilsvarende kvalifisert person.

 For all annen service, vennligst kontakt servicepersonell eller en godkjent
elektriker.

Lagring

Ikke la ledningen ligge utstrakt når terrassevarmeren står lagret eller ikke er i bruk.
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Avhending

 I henhold til EU-direktiv 2011/65/EU om brukte elektriske og elektroniske
apparater (elektrisk og elektronisk avfall – WEEE), vennligst lever alle typer
elektrisk utstyr som du ikke lenger skal bruke, til et godkjent innsamlingssted for
avhending og resirkulering.

 Dette symbolet indikerer at apparatet ikke kan behandles som vanlig
husholdningsavfall, men må leveres til et godkjent innsamlingssted for
gjenvinning av elektriske og elektroniske apparater.

 Informasjon om hvor utstyret kan avhendes, kan fås hos kommunen der du bor.

Kundeservice

 Reparasjoner må utføres av autorisert spesialist for å ivareta el-sikkerheten.

 Vennligst kontakt servicepersonell eller en godkjent elektriker.

 Feilreparasjoner kan gjøre apparatet farlig å bruke.

 Denne garantien dekker ikke skader ved feil forårsaket av endringer, uhell,
feilbruk, misbruk, forsømmelse, kommersiell bruk eller feil vedlikehold.

 I henhold til våre retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling forbeholder vi
oss retten til å endre produktet og/eller produktspesifikasjonene uten
ytterligere forvarsel.

 Adress: Maria Bangata 17, 118 63 Stockholm
Tel: +46 8-622 60 00
Mail: kundservice@gardenstore.se
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Infrared Patio HeaterHeatflow
Safety Instructions

and Operation Manual

Model: IF010997 & IF010996

(Note: This product is strictly prohibited to cover)
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Thank you for purchasing our products.Please read carefully this instruction before
using and operate strictly accordance with the instructions,and especially pay
attention to "Important Safety Instructions".Please be careful collection after
reading so as to for future reference

Brief Introduction
This product is infrared radiant heater with remote control and IP 65 approved .It is
almost unlimited used in outdoor ,such as open bars, courtyard, plaza, station, and
construction site in winter etc. This patio heater is energy-efficient, convenient,
environmentally friendly and for better life etc.

Important Safety Instructions
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
to reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, including the following:.

Read all instructions before using this heater

This heater is hot when in use .To avoid burns,do not let bare skin touch hot
surfaces.If provided ,use handles when moving this heater.Keep combustible
materials,such as furniture,pillows ,bedding ,papers,clothes and curtains at least
0.9m from the front of the heater.

 Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or
invalids and whenever the heater is left operating and unattended.

 Always unplug heater when not in use

 Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater
malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Discard heater, or
return to authorized service facility for examination and/or repair.

 This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar
locations. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water
container.
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 Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or
similar coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord
away from traffic area and where it will not be tripped over.

 Connect to properly grounded outlets only.

 To disconnect heater, turn controls off, then remove plug from outlet.

 Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust
opening as this may cause an electric shock or fire, or damage the heater.

 To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do
not use on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.

 A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas
where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.

 Use this heater only as described in this manual. Any other use not
recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to
persons.

 Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an
extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

 Check if the voltage indicated on the nameplate of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

 The appliance is not located immediately below a wall socket-outlet.

 The casing and the front cover of the appliance become extremely hot during
operation. Pay attention that, no combustible material due to wind or other
environmental influences covers or obstructs the appliance, such as curtains,
marquees, flags, plastic foil etc. Do not touch the appliance. Caution! Risk of
scald injury!

 In case of improper use, there is a risk of electrical shock and/or fire hazard.
Operation of the appliance must be discontinued and remove the mains plug
immediately. Do not try to repair the appliance by your-self. Please contact with
the service agent or a suitably qualified electrician for maintenance.

 Remove the plug from the power outlet and wait until the appliance is
sufficiently cooled off before cleaning.
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 Keep out of reach of children. In order to keep children from the dangers of
electrical appliances, never leave them unsupervised with the machine.
Consequently, when selecting the location for your machine, do so in such a
way that children do not have access to the machine. Children being supervised
not to play with the appliance.

 The appliance must only be mounted by an authorized specialist, paying
attention to the relevant regulations of the power supply companies and the
regional construction regulations.

Save These Instructions
SPECIFICATIONS

Specification IF010997 & IF010996

Voltage (V) 220–240 V～, 50/60Hz

Power consumption (W) 2000W

Dimensions L×W×H (mm) 556.0×130.0×108.0

Weight (kg) 2.5KG

IP IP65

Infrared receiving Angle 60°±5°



- 27 -

BLUETOOTH OPERATION

A free Bluetooth App is available to download for

this heater for either your iPhone, iPad or Android

device.

The 'Sunkare Heater' App will allow you to connect remotely

to many heaters and control them independently. Control

functions include:

 On/Off

 Variable heat output from 25% to 100%

 Timer with auto shut off

 Password connection to heaters

 Individual heater identification and control

To download, search for 'Sunkare' in your App store and add to your device.

RESET OPERATION

 Press the Reset button shortly,the power will be adjusted
accordingly(Low,Middle ,High,ON/OFF)

 Press the Reset button for at least 4 seconds ,the heater will restore factory
settings
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Remote Control Instructions

Button Graphic Feature

Up Arrow Up one heating level

Max
The heater goes directly to the highest
heating level.

Down Arrow Down one heating level

On

To switch the heater on:

Press ON. The patio heater has a soft
start function of 33% power. 4 seconds
after the heater has been turned on, it
will automatically switch to the last
heating level used. In case of the first-
time use, after 4seconds the heater will
automatically switch to 100% power.

Off

To switch the heater off:

Press OFF. The heater will switch to
standby mode(the receiver indicator will
light up).
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Notice：

 Use 2 pieces AAA size1.5V batteries in the remote control.Remove the battery when
not use for long time,thus the lifespan of remote control can be extended.

 Choose the same specification battery when replacing the battery inside,otherwise it
may cause remote control not work ,thereby affect the normal use of the heater.

 The heater can be still used in normal except remote control function if the remote
control is missed or lost .Please contact service agent for further help if you need the
function.

 The remote control function may be out of work if there is a barrier between the
remote control and heater .

 Replacing the batteries duly so as not to affect the normal use of heater and remote
control.

Operation Instruction
 Remove all package material (including anti-vibration object of the lamp) and

check the appliance, supply cord and the plug for signs of damage.

 Pay attention to the mounting place and all mounting material(dowels, screws).
Ensure they are suitable and stable enough for mounting and lastingly holding
of the appliance.
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 Before mounting, the minimum safe mounting distances and tilt angles shown
in the figures must be strictly followed.

 The distance between the bottom edge of the appliance and the floor must be
at least 1.8 M. See figure 3.

 There must be a distance of at least 0.25 M between the appliance and the
ceilings, roofs or other covers. See figure 3.

 There must be a distance of at least 0.5 M at each side between the appliance
and walls or the like. See figure 3.

 Recommended degree to mounting surface is 45°. See figure 4.

 Pay attention that, the installation of the appliance must not add excessive
wind load.

 Fix the mounting bracket to the ceiling l first. Ensure that the place to be
installed is secure and firm. Or connect the appliance to the stand.

 Adjust the desired angle of radiation and fest screw all screws. Check regularly
the screw's connection. Mechanical bearing pressure and oscillation due to
wind or rain could lead to loose.

 Plug in the power source and operate the remote control. Then observe,
whether during the first 10-15 minutes the appliance works trouble-free.

 If you do not use,please remove battery socket
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Figure1: Mounting bracket and anchor dowels
provided. Connection from the wall to the infrared
heater.

Figure2: Min. distance to floor, ceiling and wall.

Figure3: Tilt angle.
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Cleaning and Maintenance

 This appliance is consist of a robust and maintenance-free aluminum casing
with a protection cover. No user serviceable parts inside.

 Before cleaning,remove the plug from the power outlet and wait until the
appliance is sufficiently cooled off.

 Wipe the appliance only with clean and lint-free cloth or a soft brush.

 Never use abrasive cleaners, scrubbing brushes and chemical cleaners for
cleaning!

 Can use alcohol to clean the appliance.

 To protect against electrical shock and danger of life, do not immerse cord, plug,
or any part of the appliance in water or other liquid.

 For heating element replacement ,please contact the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person.

 Any other service, please contact with the service agent or a suitably qualified
electrician.

Storage

Do not route cord when heater storage, or heater is not in use.
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Disposal

In accordance with European Directive 2001/96/EG concerning used
electrical and electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment – WEEE), please return any electrical equipment that you will no
longer use to the collection points provided for their disposal.

This symbol indicates that the appliance cannot be treated as normal
domestic trash, but must be handed to a collection point for recycling
electric and electronic appliances.

Information concerning where the equipment can be disposed of can be
obtained from your local authority.

Customer Service

 Repairs must be carried out by authorized specialists, thus ensuring electrical
safety.

 Please contact with the service agent or a suitably qualified electrician.

 Improper repairs could lead to danger to the user.

 This warranty does not cover damage of failure which results from alteration,
accident, misuse, abuse, neglect, commercial use or improper maintenance.

 In line with our policy of continuous product development we reserve the right
to change the product and documentation specifications without notice.

 GardenStore Nordic AB

Maria Bangata 17, 118 63 Stockholm.

Tel: +46 8-622 60 00

Mail: Kundservice@gardenstore.se
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